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Matthew 19                                                       ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, the Lord Jesus interacts with many people: Pharisees, little children, a rich young 
man, and the disciples. There is a gap of time and places between the events presented in Chapter 18 in Galilee 
and the events reported in this chapter that take place in the region of Judea beyond the Jordan. It is believed 
that the events in Chapter 19 took place in some unspecified locations within the region of Judea beyond 
Jordan, which is called Judea, even if geographically it was not within Judean borders. Many people living there 
were Jews, and many people in that region have been converted to Judaism.  

บทความทีเ่ด่น ในบทนี ้พระเยซเูจา้มีการติดต่อกบัผูค้นหลายคน ฟาริสี เด็กๆ เศรษฐีหนุ่ม และเหลา่สาวก มีช่องว่างของเวลาและสถานที่ ระหว่าง
สิ่งที่เกิดขึน้ในบทที่18ในกาลิลแีละสิ่งที่เกิดขึน้ในบทนีน้ัน้เกิดขึน้ในแควน้ยเูดียฟากแม่น า้จอรแ์ดน มนัคือเช่ือว่าสิ่งที่เกิดขึน้ในบทที่19นี ้ไดเ้กิดขึน้ใน
แควน้ยเูดียเหนือฟากจอรแ์ดน ซึ่งในทีน่ีไ้ดเ้รียกว่ายเูดีย ถึงแมว้่าตามแผนที่ไม่ไดอ้ยู่ในเขตยเูดีย หลายคนที่อาศยัอยู่ที่นัน้สว่นมากเป็นคนยิว และ
หลายคนในเขตนัน้ไดเ้ขา้เป็นพวกคนยวิดว้ย  

This chapter focuses on the Lord Jesus preaching and teaching the way to come to the Father to the lost sheep 
of Israel who were scattered among other nations in foreign lands. The Lord points to the way for all to come 
back to the Father to receive a chance to be called His children again. Then and now, the way is found by 
believing in the Lord Jesus and following His teaching. When the Lord Jesus started to minister in this region, 
crowds started to follow Him. Our Lord gives three main teachings in this chapter. 1) Teachings about divorce 
and marriage. The Lord created male and female, but humans do not want to accept that they are created for 
one another to become one flesh and not divorce. The two options presented in this chapter are that we 
should be together with someone in this way or be alone.  

จดุส าคญัในบทนีค้ือพระเยซูเจา้เทศนาสั่งสอนถึงวิธีการมาหาพระบดิาต่อคนยิวซึ่งเป็นแกะหลงที่ไดก้ระจายไปในหมู่คนชาติอ่ืนในเขตแดน พระเจา้
ไดช้ีท้างส าหรบัทกุคนเพ่ือกลบัมาหาพระบิดาเพ่ือไดร้บัโอกาสใหเ้ป็นเด็กของพระองคอี์ก ทัง้ในอดีตและปัจบุนั ทางคือไดพ้บโดยเช่ือในพระเยซูเจา้
และตดิตามค าสอนของพระองค ์เม่ือพระเยซูเจา้ไดเ้ร่ิมสอนในเขตแดนนี ้ผูค้นเร่ิมติดตามพระองค ์พระเจา้ของเราใหจ้ดุสอนส าคญัสามประการใน
บทนี ้1) ทรงชีแ้จงถึงเรื่องการหย่ารา้งและการแต่งงาน พระเจา้ไดส้รา้งชายและหญิง แต่มนษุยไ์ม่ตอ้งการยอมรบันัน้ว่าพวกเขาไดถ้กูสรา้งใหก้นัและ
กนัเป็นกายหนึ่งเดียวกนัและไม่มีการหย่ารา้ง ทัง้สองตวัเลือกในบทนีน้ัน้คือเราควรอยู่ดว้ยกนักบับางคนในทางนีห้รอือยู่คนเดียวตามล าพงั 

2) Teachings about entering the kingdom of heaven. The Lord Jesus uses the blessing of the children, the 
encounter with the young rich man, and the disciples to teach important things about the way to enter the 
kingdom of the heavens. The focus of these teachings is related to the heart and the actions of a person. In 
order, the Lord teaches the following: a) have an innocent heart in following the Lord’s teaching; b) follow the 
commandments from your heart and practice them; c) the work has been done already by the Lord Jesus, so 
there is no more work to be done for salvation, we only need to believe and follow the Lord Jesus; d) abandon 
in your heart the inner attachment to riches and family and become free in hearing the purpose of the Lord for 
you; e) have your heart cleansed by the blood of the Lord Jesus;  

2) ทรงสอนเกี่ยวกบัการเขา้สู่อาณาจกัรสวรรค ์ พระเยซเูจา้ใชก้ารอวยพระพรแก่เด็กๆ การเผชิญกบัเศรษฐีหนุ่ม และสอนเหล่าสาวกสิ่งส าคญั
เกี่ยวกบัทางเขา้สู่อาณาจกัรสวรรค ์จดุสนใจของขอ้สอนในที่นีค้ือเกี่ยวกบัหวัใจและการกระท าของแต่ละคน ตามล าดบั ที่พระเจา้สอนใหต้ิดตาม   
ก) มีใจสะอาดในการติดตามพระค าสอนของพระเจา้  ข) ติดตามพระค าสอนดว้ยใจของคณุและปฎบิตัิตามพวกเขา   ค) งานทกุอย่างไดท้ าส าเรจ็
แลว้โดยพระเยซูเจา้ ดงันัน้ที่นีไ้ม่มีงานใดอีกที่ตอ้งท าเพื่อช่วยกูว้ิญญาณ เราเพียงตอง้เช่ือและติดตามพระเยซูเจา้   ง) ละทิง้ความติดพนัทางใจต่อ
ทรพัยส์มบตัิและครอบครวัและมีอิสระที่จะไดย้ินพระประสงคส์  าหรบัคณุ  จ) มีใจของคณุสะอาดโดยพระโลหิตของพระเยซูเจา้  

3) Teachings about the new world to come. The new world (the regeneration) is the world that has the Lord 
Jesus sitting on His glorious throne, ruling His people, and it is beyond what the human mind can understand 
(See Comments Matthew 19:28). 
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3) สอนเกี่ยวกบัเร่ืองโลกใหม่ที่จะมาถึง โลกใหม่ที่จะมาถึง (การท าใหมี้จิตใจใหม่) คือโลกนัน้ที่มีพระเยซเูจา้ประทบับนพระที่นั่งแห่งสง่าราศขีอง
พระองค ์พิพากษาประชาชนของพระองค ์และมนัเป็นสิ่งที่เหนือกว่าที่มนษุยจ์ะสามารถเขา้ใจ (มองความเห็นใน 19:28) 

   19 1 And it came to pass when Jesus had finished these words, He departed from Galilee, and came 
to the region of Judaea beyond the Jordan;  
1 และเม่ือเวลามนัไดผ้่านไป พระเยซู ไดจ้บค าเหลา่นี ้พระองค ์ไดไ้ปจากกาลิลี และไดม้ายงัเขตของจเูดียเหนือจอรแ์ดน 

Comments 19:1. The Lord went in beyond the Jordan River to gather the lost sheep of Israel, which were spread 
out and lived among the natives of the land. The Lord went there to gather them by calling them out to Him. The 
verse shows that the Lord came for all humans no matter how difficult the world is. He travels always to give all 
people the good news, this is part of showing His love for people and opening the way for people to come to God. 

ความหมาย 19:1 พระเจา้ไดไ้ปเหนือแมน่ า้จอรแ์ดนเพื่อรวบรวมแกะหลงของชนชาติยิว ซึ่งกระจายไปและอาศยัในหมู่คนของแผ่นดินนั้นั      พระเจา้
ไดไ้ปท่ีนัน้เพื่อรวบรวมพวกเขาโดยเรียกพวกเขาใหม้าหาพระองค ์ในขอ้เขียนไดแ้สดงใหเ้ห็นนัน้ว่าพระเจา้ไดม้าส าหรบัมนษุยท์กุคนไม่ส าคญัว่าโลก
จะยุ่งยากเท่าใด พระองคเ์ดินทางอยู่ตลอดเวลาเพื่อใหข้่าวดีแก่คนทัง้หมด สว่นนีข้องพระองคเ์ป็นการแสดงความรกัของพระองคต่์อผูค้นและเปิดทาง
ใหส้ าหรบัคนเพื่อมาหาพระผูเ้ป็นเจา้ 
Q: What happened on the route between Galilee and Judea beyond the Jordan? A: There are many things that are 
not mentioned here. There is a gap of time and places between the events reported in Chapter 18 in Galilee and 
the events reported in this chapter that took place in Judea beyond the Jordan. The Lord stopped in many other 
places along the route between Galilee and Judea beyond the Jordan. His mission was to save the lost. 

ค าถาม: มีอะไรเกิดขึน้ในระหว่างทางจากแคว้นกาลิลีและยเูดียเหนือแม่น า้จอรแ์ดน? ค าตอบ: หลายสิ่งหลายอย่างนัน้หายไปท่ีไม่ไดบ้นัทึกไวใ้นท่ีนี ้
นัน้คือช่องว่างของเวลาและสถานท่ีระหว่างเหตกุารณท่ี์ไดบ้อกในบทท่ี18ในแคว้นกาลิลีและเหตกุารณท่ี์เสนอไวใ้นบทนีน้ัน้ท่ีเกิดขึน้ในแคว้นยเูดีย
เหนือจอรแ์ดน พระเจา้ไดห้ยดุหลายท่ีในทางระหว่างแคว้นกาลิลีและยเูดียเหนือจอรแ์ดน จดุประสงคข์องพระองคเ์พื่อช่วยผูห้ลงทางใหร้อด 
Q: Did Matthew 19:1 err regarding Judea as beyond the Jordan? A: No, “and came into the region of Judea beyond 
the Jordan” is correct; it is believed that the region referred to in this chapter was called “Judea beyond the 
Jordan” because of the people living there. There were many Jews from Judea that settled there, and many 
natives of the land had converted to Judaism. 

ค าถาม: ในมทัธิว19:1 ผิดเกี่ยวกบัแควน้ยเูดียที่อยู่เหนือแม่น า้จอรแ์ดนหรือ? ค าตอบ: ไมใ่ช่ ”และไดม้ายงัเขตของจเูดียเหนือจอรแ์ดน” คือถกูตอ้ง 
มนัคือเชื่อนัน้ว่าในแคว้นท่ีกล่าวถึงในบทนีไ้ดเ้รียกว่า”ยเูดียเหนือจอรแ์ดน” เพราะผูค้นท่ีอาศยัอยู่ท่ีนัน้ ท่ีนีไ้ดม้ีคนยิวจ านวนมากจากยเูดียตัง้หลกัอยู่
ท่ีน่ี และชาวพืน้เมืองของแผ่นดินไดม้าเขา้กบัพวกยิว   

2 and great multitudes followed Him; and He healed them there. 
2 และฝงูชนกลุ่มใหญ่ก็ตดิตาม  พระองค ์และ พระองค ์ไดร้กัษาพวกเขาที่นั่น 

Comments 19:2. The Lord shows His mercy by healing the people. 

ความหมาย 19:2. พระเจา้แสดงพระเมตตาของพระองคโ์ดยรกัษาผูค้น 
3 And the Pharisees came to Him, tempting Him, and saying, Is it lawful to divorce his wife for every 
cause?  
3 และพวกฟาริสีไดม้ายงั พระองค ์ทดลอง พระองค ์และพดูว่า มนัเป็นสิ่งถกูตอ้งหรือไม่ส าหรบัจะหย่าภรรยาของเขาส าหรบัทกุเหตุ? 

Comments 19:3. “And the Pharisees came to Him.” These are Pharisees from Judea beyond Jordan who grew up 
there, were taught there, and were mixed with the people of that region. 

ความหมาย 19:3. “และพวกฟาริสีไดม้ายงัพระองค”์ นีเ้ป็นพวกฟาริสจีากยเูดียเหนือจอรแ์ดนซึ่งไดเ้ติบโตท่ีนี ้ไดร้บัการสอนท่ีนี ้และไดอ้ยู่ปนรวมกบั
คนในท่ีเขตแดนนัน้ 
Q: Why did these Pharisees come up with this question to tempt the Lord? A: The question came about because of 
the way of life. The people of God had different rules of life because they had to follow God’s Law given through 
Moses, which was different from the people of that region. God’s law makes them different and separate; they 
live in the same region but have a different law of life to follow. If a Jewish man divorces a Jewish woman and 
takes the women of the region to replace the first wife, that man commits adultery unless the Jewish wife is 
unfaithful. Also, the right of the firstborn cannot be transferred to the child born through adultery; the right of 
the firstborn must be to the people of God (See Ezra 9:1-2; Ezra 10:10-11).  
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ค าถาม: ท าไมพวกฟาริสีนีม้าดวย้ค าถามนีเ้พื่อทดลองพระเจา้? ค าตอบ: เกี่ยวกบัค าถามไดม้าเพราะวิถีชวีิตท่ีมี ประชาชนของพระผูเ้ป็นเจา้มกีฏ
ของชีวิตท่ีแตกต่างเพราะพวกเขาตอ้งติดตามกฏท่ีพระผูเ้ป็นเจา้ใหแ้ก่โมเสท ซึง่ไดแ้ตกต่างไปจากคนในเขตแดนนัน้ กฏของพระผูเ้ป็นเจา้ท าใหพ้วก
เขาแตกต่างและแยกออกไป พวกเขาอาศยัในเขตเดียวกนัแต่มีกฏของชวีิตเพื่อติดตามแตกต่างไป ถา้ชายชาติยิวหยา่จากผูห้ญิงยิวและน าหญิงของ
ท่ีนีแ้ทนภรรยาคนแรก ชายผูน้ัน้คบชูน้อกจากว่าภรรยาชาติยิวไม่ซื่อสตัย ์ถงึกระนัน้ สิทธิของบตุรคนหวัปีไม่สามารถยกใหแ้ก่เด็กที่ไดเ้กิดจากการคบ
ชู ้สิทธิของบตุรคนหวัปีตอ้งเป็นของคนของพระเจา้เท่านัน้ (มองในเอสรา 9:1-2; เอสรา 10:10-11) 
Q: Why is this viewed as a tempting question? A: Because of the answer the Lord gives, that is the temptation, 
they want to check the Lord Jesus' answer with the knowledge of the people taught in the land. The Lord has an 
answer, unlike the Pharisees, who claim to be taught but do not know the real meaning. 

ค าถาม: ท าไมจึงไดม้องค าถามนีว้่าเป็นการทดสอบ? ค าตอบ: เพราะค าตอบท่ีพระองคใ์ห ้นัน้คือการทดสอบ พวกเขาตอ้งการตรวจสอบค าตอบของ
พระเยซูเจา้ ดว้ยความรูท่ี้รบัจากคนในเขตนี ้ค าตอบของพระเจา้ไม่เหมือนกบัพวกฟาริส ีซึ่งอา้งว่าไดร้บัการสอนแต่ไมรู่ค้วามหมายท่ีแทจ้ริง 

4 And answering, He said, Have you not read that He who made from the beginning made them male 
and female,  
4 และตอบ พระองค ์ไดพ้ดูว่า พวกเจา้ไม่ไดอ่้านนัน้หรือว่า พระองคท่์าน ผูซ้ึ่งไดส้รา้งพวกเขาจากเริ่มตน้ไดส้รา้งพวกเขาเป็นชายและหญิง 
5 and said, On account of this will a man leave his father and mother, and will be united with his wife; 
and the two will become one flesh?  
5 และว่า ส าหรบัเหตนุีช้ายจะไปจากบดิาและมารดา และจะยึดอยู่กบัภรรยาของเขา และทัง้สองจะกลายเป็นเนือ้เดียวกนั? 
6 Therefore, they are no longer two, but one flesh. What therefore God has united together, let not 
man put apart.  
6 ดงันัน้ พวกเขาไม่ใช่สองอีกต่อไป แต่เป็นเนือ้เดียวกนั สิ่งใดนัน้ที่ พระผู้เป็นเจ้า รวมเขา้ดว้ยกนั อย่าใหค้นแยกจากกนัเสีย 
7 They say to Him, Why then did Moses command to offer a bill of divorce, and to set her free?  
7 พวกเขาพดูแก่ พระองค ์ว่า ท าไมโมเสสสั่งใหท้ าหนงัสือหย่า และส่งเธอออกไปเป็นอิสระ? 

Comments 19:4-7. In these verses, people come to be against the teaching “the two will become one flesh.” They 
could not accept man and woman becoming one flesh; because of the problem of authority and subordination, 
the woman was under the man. If they become one, they are equal. At that time, men could not accept to 
become one as equal with women. The pride of men plays a big role in their lives, and equality is unacceptable, 
but the men forget they were born through women (See 1 Corinthians 11:11-12). 

ความหมาย 19:4-7. ในขอ้นี ้ประชาชนมาต่อตา้นค าสอน “ทัง้สองจะกลายเป็นเนือ้เดียวกนั” พวกเขาไดไ้ม่สามารถยอมรบัผูช้ายและผูห้ญิง
กลายเป็นเนือ้เดียวกนั เพราะปัญหาของสทิธิอ านาจและการอยูใ่ตบ้งัคบับญัชา ผูห้ญิงอยู่ใตผู้ช้าย ถา้พวกเขาเป็นเนือ้อนัเดียวกนั พวกเขากเ็ป็นเสมอ
กนั ในเวลานัน้ ผูช้ายไม่สามารถยอมรบัใหม้ีความเสมอกบัผูห้ญิง ความทนงใจของผูช้ายเป็นสิ่งส าคญัของพวกเขา และความเสมอกนัคือยอมรบั
ไม่ได ้แต่ผูช้ายลืมไปว่าพวกเขาไดเ้กิดมาจากผูห้ญิง (มองใน 1โครินธ ์11:11-12 ) 

8 He says to them, Moses for your hardness of heart allowed you to set free your wives; but from the 
beginning it has not been so.  
8 พระองค ์พดูกบัพวกเขาว่า โมเสสเพราะใจหนกัของพวกเจา้ไดอ้ณญุาติเจา้ใหป้ลอ่ยเป็นอิสระภรรยาของเจา้ แต่จากเริ่มตน้มนัไม่ไดเ้ป็นเช่นนัน้ 

Comments 19:8. The reason why Moses commanded one to give a certificate of divorce was to eliminate slave 
wives. As much as men have wealth in life, they collect more wives, and man’s pride will ignite. When a man has 
more than one wife, one will be more favored and becomes above the others, and the lower ones are no better 
than slaves. If the unwanted wife does not get a certificate of divorce, there is nothing left for the life of that 
woman but to be a slave, but the Lord does not want any of His children to become slaves. This law is to be used 
only for God’s children. (See Exodus 21:7-11). 

ความหมาย 19:8. จดุประสงคท่ี์โมเสสไดย้อมใหท้ าหนงัสือหย่าภรรยากเ็พื่อท่ีจะยกเลิกการมีเมียทาส เมื่อผูช้ายมีฐานะดีในชวีิต พวกเขาก็เริ่มสะสม
ภรรยา และความหยิง่ของผูช้ายก็เพิ่มมากขึน้ เมื่อผูช้ายมีภรรยามากกว่าหน่ึงคน ก็จะมีการชอบคนหน่ึงมากกว่าอีกคนหน่ึง และคนท่ีอยู่ภายใตก้็ไม่ดี
ไปกว่าทาส ถา้ภรรยาท่ีต ่ากว่าไมไ่ดห้นงัสือหย่า ก็ไม่มีอะไรเหลือในชีวิตส าหรบัหญิงนัน้นอกจากเป็นทาส แต่พระเจา้ไม่ตอ้งการใหเ้ด็กของพระองค์
ผูใ้ดเป็นทาส กฏนีใ้ชเ้ฉพาะเด็กของพระเจา้เท่านัน้ (อพยพ 21:7-11) 
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9 And I say to you, that, Whoever may put away his wife, except for fornication, and may marry 
another, commits adultery; and he who marries her that is put away commits adultery. 
9 และ เรา จะบอกแก่เจา้ นัน้ว่า ใครกต็ามที่ส่งภรรยาของเขาออกไป ยกเวน้คบชู ้และไปแต่งงานผูอ่ื้น ไดเ้ล่นชู ้และใครก็ตามที่แต่งงานกบัเธอผูถ้กู

ส่งออกไปไดค้บชู ้
10 The disciples say to Him, If the case of the man is so with the wife, it is better not to marry.  
10 เหล่าสาวกพดูกบั พระองค ์ถา้เป็นเช่นนัน้ส าหรบัผูช้ายกบัภรรยา มนัเป็นการดีกว่าที่จะไม่แต่งงาน 

Comments 19:10. The disciples see marriage as trouble; they imply that it would be better not to marry a Jewish 
woman to avoid complications. 

ความหมาย 19:10. เหล่าสาวกมองเห็นวา่การแต่งงานเป็นปัญหา พวกเขาคิดนัน้ว่ามนัจะเป็นการดีกว่าไมแ่ต่งงานกบัผูห้ญิงยิวเพื่อหลีกเลี่ยงขอ้
ยุ่งยาก 

11 And He said to them, Not all hold this word, but only those to whom it is given.  
11 และ พระองค ์ไดพ้ดูกบัพวกเขาว่า ไม่ใช่ทกุคนสามารถรบัค ากล่าวนี ้แต่เฉพาะพวกนัน้ผูท้ี่ไดม้นัใหใ้ว ้
12 For there are eunuchs, who were so born from their mother’s womb, and there are eunuchs, who 
were made eunuchs by men, and there are eunuchs, who made themselves eunuchs for the sake of 
the kingdom of the heavens. The one who is able to receive it, let him receive it. 
12 ส าหรบัพวกนีค้ือขนัที ผูซ้ึ่งไดเ้กิดจากทอ้งมารดาของพวกเขา และพวกนีค้อืพวกขนัที ผูท้ี่ไดถ้กูท าใหเ้ป็นขนัทีโดยคน และพวกนีค้ือขนัที่ ผูท้ี่ท  า

ตนเองใหเ้ป็นขนัทีส  าหรบัอาณาจกัรของสวรรค ์ใครที่สามารถรบัมนัได ้ก็ใหเ้ขารบัมนัเอาเถิด 

Comments 19:11-12. “The one who is able to receive it, let him receive it.” Some have received the gift of being 
born without the lust of the flesh. If they do not have that feeling, it is a gift not to suffer; if they do have the 
feeling, let them marry. 

ความหมาย 19:11-12. “ใครท่ีสามารถรบัมนัได ้ก็ใหเ้ขารบัมนัเอาเถิด” บางคนไดร้บัพรเกิดมาแลว้โดยไม่มีความอยากของทางกาย ถา้พวกเขาไม่มี
ความตอ้งการนัน้ มนักเ็ป็นของประทานเพือ่ไม่ใหร้บัความล าบาก ถา้พวกเขามีความตอ้งการ ก็ใหพ้วกเขาแต่งงานไป 

 13 Then were brought to Him little children, that He may lay the hands on them, and may pray; 
however, the disciples admonished them.  
13 แลว้ไดมี้พวกที่ไดน้  าเด็กเล็กๆมายงั พระองคท่์าน นัน้เพ่ือให ้พระองค ์วางมือลงบนพวกเขาเขา และเพ่ือสวดภาวนา อย่างไรก็ตาม เหล่าสาวก

ไดต้กัเตือนพวกเขา 

Comments 19:13. Q: Why did the disciples admonish the people? A: The disciples admonished the people because 
they all felt the same way towards children, that they were not important for promoting the ministry. They all 
want the Lord Jesus to rest, but by bringing children, the Lord Jesus had no rest. The disciples did this out of love 
for the Lord. 

ความหมาย 19:13. ค าถาม: ท าไมเหล่าสาวกตกัเตือนผูค้น? ค าตอบ: เหล่าสาวกตกัเตือนผูค้นก็เพราะว่าพวกเขาทัง้หมดไดม้ีความรูส้กึต่อเด็กๆ
ในทางเดียวกนั นัน้ว่าพวกเขาไม่ส าคญัต่อการประกาศขา่วดีของพระเจา้ พวกเขาทัง้หมดตอ้งการใหพ้ระเยซูเจา้เพื่อพกั แต่โดยน าเด็กๆมา พระเยซู
เจา้ไม่ไดพ้กั เหล่าสาวกไดท้ าเช่นน๊ีก็เพราะความรกัที่มีต่อพระเจา้ 

14 And Jesus said, Permit the little children, and do not forbid them to come to Me; for of such 
belongs the kingdom of the heavens.  
14 และ พระเยซู ไดพ้ดูว่า ใหเ้ด็กเล็กๆมา และอย่าไดห้า้มพวกเขาใหม้ายงั เรา เพราะพวกนีเ้ป็นของอาณาจกัรสวรรค ์

Comments 19:14. The Lord teaches that to enter the kingdom of the heavens, adults should have the same way of 
heart as little children; the Lord is pointing out that we should accept the teaching and believe as little children do. 

ความหมาย 19:14. พระเจา้สอนนัน้เพื่อเขา้อณาจกัรสวรรค ์ผูใ้หญ่ควรจะมีวิถขีองใจของพวกเขาเช่นเด็กเล็กๆ พระเจา้ไดช้ีน้ัน้ว่าพวกเราควรยอมรบั
การสอนและเชื่อเช่นเดียวกบัเด็กๆท า 

15 And He laid the hands on them. He departed from there,  
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15 และ พระองค ์ไดว้างมือลงบนพวกเขา พระองค ์ไดไ้ปจากที่นั่น 
16 and behold, one having come to Him, said, Teacher, what good shall I do, that I may have eternal 
life?  
16 และดเูถิด มีผูห้นึ่งมายงั พระองค ์ไดพ้ดูว่า พระอาจารย ์สิ่งดีอะไรที่เราควรท า เพ่ือเราจะไดช้ีวิตนิรนัดร?์  

Comments 19:16. This passage tells us how some people think they can do some good deed that is worth being 
counted as deserving to be in heaven. The perfect deed has been done already; the innocent Lamb of God has 
already shed His blood to cover the world of sin. For us, only one thing needs to be done: trust, believe, and 
accept the deed the Lord Jesus has done. Then, come at the foot of the cross under the blood of the Lord Jesus 
and repent, be baptized, and follow His teaching. 

ความหมาย 19:16. ในขอ้นีบ้อกเราวา่อยา่งไรคนบางคนคิดว่าตนเองท าดีนัน้คือท่ีควรจะไดน้บัเพื่อสมควรจะเขา้สู่สวรรค ์การกระท าท่ีสมบรูณไ์ดท้ า
ไปแลว้ แกะบริสทุธ์ิของพระผูเ้ป็นเจา้ไดห้ลั่งพระโลหิตของพระองคค์รอบคลมุบาปของโลก ส าหรบัเรา มเีพยีงอย่างเดียวท่ีตอง้ท า เชื่อใจ เชื่อ และ
ยอมรบัส่ิงที่พระพระเยซูเจา้ไดท้ าให ้แลว้ จงมาใตก้างเขนภายใตพ้ระโลหิตของพระเยซูเจา้และรูส้  านึกในความผิด รบัศิลลา้งบาป และติดตามพระค า
สอนของพระองค ์

17 And He said to him, Why do you ask Me about what is good? One is good; but if you desire to enter 
into life, keep the commandments.   
17 และ พระองค ์ไดพ้ดูแก่เขาว่า ท าไมเจา้จึงถาม เรา เกี่ยวกบัว่าอะไรที่ดี? มีเพียง หน่ึงเดียว ซึ่งดี แต่หากว่าเจา้จะเขา้สู่ชีวิต รกัษาพระบญัญตั ิ

Comments 19:17. This teaching shows us the Trinity of God (Father, Son, and Holy Spirit). The verse also proves 
that time has no meaning for the Lord because the Lord already knows what will happen to him (the young man). 
The Lord’s answers will always point out to who He is. 

ความหมาย 19:17. ค าสอนในท่ีนีแ้สดงใหเ้ห็นถึงความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้ (พระบิดา พระบตุร และพระวิญญาณบริสทุธ์ิ) ดวย้กนัในขอ้นีคื้อ
ขอ้พิสจูนน์ัน้ว่าเวลาไมม่ีความหมายต่อพระเจา้เพราะพระเจา้ทราบแลว้วา่อะไรท่ีจะเกิดขึน้ต่อเขา (ชายหนุ่ม) ค าตอบของพระเจา้ตลอดเวลาจะ
ชีใ้หเ้ห็นว่าพระองคคื์อใคร 

18 He says to Him, Which? And Jesus said, You shall not murder, You shall not commit adultery, You 
shall not steal, You shall not bear false witness,  
18 เขาพดูกบั พระองค ์ขอ้ใด? และ พระเยซู ไดพ้ดูว่า เจา้อย่าฆ่าคน เจา้อย่าผิดประเพณีสามีภรรยา เจา้อย่าขโมย เจา้อย่าเป็นพยานเท็จ 
19 Honor the father and the mother and love your neighbor as yourself.  
19 เคารพบิดาและมารดาของเจา้และเจา้จงรกัเพ่ือนบา้นของเจา้ดั่งตวัเจา้เอง 

Comments 19:16-19. Notice how the conversation starts in these verses. The man did not come first to glorify God; 
his inner heart was shown in the question. He asked, “What good shall I do?” not what God can do. This question 
was very self-centered. Besides, in those times, all the commandments of God were taught from childhood. He 
learned the commandments but did not practice them and then came to ask the question, “What good shall I 
do?” Many of us today do not learn the commandments; we have the Bible, but we do not read and meditate on 
the teachings of the Bible, and we end up making simple or big mistakes against the teachings of the Bible.  

ความหมาย 19:16-19. สงัเกตวุ่าค าสนทนาเริ่มตน้อย่างไรในขอ้นี ้ผูช้ายแรกไม่ไดม้าเพื่อบชูาพระเจา้ สิง่ที่คิดในใจของเขาออกมาในค าถาม เขาได้
ถามว่า “สิ่งดีอะไรท่ีเราควรท า” ไม่ใชว่่าอะไรพระผูเ้ป็นเจา้สามารถท าได ้นีเ้ป็นค าถามท่ีใชต้วัเองเป็นศนูยก์ลาง นอกจากนัน้ ในเวลานัน้ พระค าสอน
ของพระผูเ้ป็นเจา้ทัง้หมดไดม้ีสอนตัง้แต่ยงัเป็นเด็ก เขาไดเ้รียนพระค าสอนแต่ไม่น าพวกเขามาใชแ้ละแลว้ไดม้าถามค าถาม ”สิ่งดีอะไรท่ีเราควรท า” 
หลายคนในพวกเราทกุวนันีไ้ม่ไดเ้รียนค าสอน เรามพีระคมัภีร ์แต่เราไม่อ่านและฝึกอบรมในพระค าสอนของพระคมัภีร ์และเราจบลงในการท าสิ่งผิด
ง่ายๆหรือส่ิงผิดท่ีใหญ่ต่อตา้นพระค าสอนของพระคมัภีร ์  

20 The young man says to Him, All these I have kept. What still do I lack?  
20 ชายหนุ่มพดูกบั พระองค ์ว่า ทกุสิ่งนีข้า้พเจา้ไดร้กัษา ยงัมีอะไรที่ขา้พเจา้ยงัขาดอยู่? 

Comments 19:20. “What still do I lack?” The man’s answer to the Lord shows that he, himself, has doubts about 
his salvation. If he had kept all the commandments, he would not doubt to enter eternal life. We, all believers, 
should ask ourselves if we keep all the teachings of the Bible and compare the answers. 
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ความหมาย 19:20. “ยงัมีอะไรท่ีขา้พเจา้ยงัขาดอยู่?” ค าตอบของชายผูนี้ต่้อพระเจา้แสดงใหเ้ห็นนัน้ว่า ตวัเขาเอง มีความสงสยัในความรอดของตน
เขา ถา้เขาไดท้ าตามค าสอนทัง้หมด เขาจะไม่สงสยัที่จะเขา้ชีวิตนิรนัดร ์เรา ผูม้ีความเชื่อทัง้หมด ควรจะถามตวัของเราเองถา้เราเกบ็ค าสอนทัง้หมด
ของพระคมัภีรแ์ละเปรยีบเทียบค าตอบ 

21 Jesus said to him, If you desire to be perfect, go, sell what you possess, and give to the poor, and 
you will have treasure in the heavens; and come, follow Me.  
21 พระเยซู ไดพ้ดูกบัเขา ถา้เจา้มีความตอ้งการใหส้มบรูณ ์ไป ขายทกุอย่างที่เจา้มี และใหแ้กผู่ย้ากจน และเจา้จะมีสมบตัิในสวรรค ์และมาติดตาม 
เรา 

Comments 19:21. This person, because of the riches of this world, has a hardened heart to follow the Lord 
completely. This verse is close to all of us because when we ourselves think we have things, our hearts do not 
completely rely on the Lord. If we cannot let go of the things of this world, the riches become a chain on our legs, 
and we can’t walk far in faith as that chain gets heavier and heavier. We must see with our inner eyes (the eyes of 
the soul) and heart that the riches of this world mean nothing in the world to come. 

ความหมาย 19:21. บคุคลผูนี้ ้เพราะความร  ่ารวยในโลกนี ้ไดม้ีจิตใจแขง็กระดา้งเพือ่ท่ีจะตามพระเจา้อย่างสมบรูณ ์ในขอ้นีใ้กลก้บัพวกเราทกุคน
เพราะเมื่อเราตวัเราเองคิดว่าเรามีทกุอย่าง ใจของเราก็ไม่พึ่งพิงในพระเจา้อยา่งสมบรูณ ์ถา้เราไม่สามารถปล่อยสิง่ของโลกนีไ้ป ความร  า่รวย
กลายเป็นโซ่ท่ีพนัขาของเรา และเราไม่สามารถเดินไกลในความศทัราเหมือนโซน่ัน้ไดห้นกัขึน้และหนกัขึน้ เราตอ้งมองดว้ยตาภายในของเรา (ตาของ
วิญญาณ) และใจนัน้ซึ่งความร  ่ารวยของโลกนีจ้ะไม่มีความหมายต่อโลกท่ีจะมาถงึ 

22 Now the young man having heard the word, he went away grieving; for he was one having many 
possessions.  
22 เวลานีช้ายหนุ่มไดย้ินค ากลา่ว เขาก็ไดจ้ากไปเศรา้ เพราะเขาไดเ้ป็นผูท้ี่มีสมบตัิมากมาย 

Comments 19:22. This verse shows what this man is about; the earthly riches captured his heart. Great sorrow 
takes hold of a person when the person must give up the riches of this world. This young man is an example for all 
to see; to follow the Lord Jesus and leave the riches is not easy for anyone to do. 

ความหมาม 19:22. ในขอ้นีแ้สดงใหเ้ห็นเกี่ยวกบัชายผูนี้ ้ความรวยของโลกนีไ้ดม้ดัใจของเขา ความโศกเศรา้ครัง้ใหญเ่ขา้ครอบง าบคุคลเมื่อคนตอ้ง
ปล่อยความร  ่ารวยของโลกนีไ้ป ชายคนนีเ้ป็นตวัอย่างส าหรบัทกุคนเพื่อรู ้เพื่อติดตามพระเยซเูจา้และทิง้ความร  ่ารวยไม่ใช่ส่ิงงา่ยส าหรบัใครจะท า  

 23 And Jesus said to His disciples, Truly I say to you, A rich person will enter into the kingdom of the 
heavens with difficulty.  
23 และ พระเยซู ไดพ้ดูกบัเหล่าสาวกของ พระองค ์ว่า จริงๆแลว้ เรา จะบอกเจา้ คนรวยที่จะเขา้สู่อาณาจกัรสวรรคด์วย้ความยากล าบาก 
24 And again I say to you, It is easier for a camel to go through a needle’s eye, than for a rich person 
to enter into the kingdom of God.  
24 และอีกครัง้ เรา จะบอกแก่เจา้ว่า มนัเป็นการง่ายที่ตวัอฐูจะรอดเขา้รูเข็ม มากกว่าคนรวยเขา้สู่อาณาจกัรของ พระผู้เป็นเจ้า 

Comments 19:23-24. Note that the Lord says that it is difficult for a rich person to enter into the kingdom of 
heaven, but not impossible. The root of difficulty is shown in the previous verses, and it relates to obedience. 
Greed and obedience go in parallel; when a person is greedy, it is hard to be obedient and follow the Lord Jesus. 

ความหมาย 19:23-24. สงัเกตไุวน้ัน้ว่าพระเจา้ทรงบอกใหรู้น้ัน้ว่าเป็นการยากส าหรบัคนรวยเพื่อเขา้สู่อาณาจกัรสวรรค ์แต่ไม่ใช่ว่าเป็นไปไม่ได ้ราก
ของความยากอยูใ่นขอ้กอ่นนี ้และมนัเกี่ยวกบัความเชื่อฟัง ความโลภและความเชื่อฟังไปแบบขนาน เมื่อคนมีความโลภ มนัเป็นการยากที่จะเชื่อฟัง
และติดตามพระเยซเูจา้ 

25 Now having heard, the disciples were amazed greatly, saying, Who then can be saved?  
25 เวลานีเ้ม่ือไดย้ิน เหล่าสาวกไดมี้ความประหลาดใจมาก พดูว่า แลว้ใครเล่าจะไดถ้กูช่วยใหร้อด? 

Comments 19:25. Q: Why were the disciples amazed? A: It is the same nowadays, when you see a rich person, you 
believe that they are blessed by God. So, if those that you believe are blessed by God cannot enter the kingdom of 
God, then who can enter; this is their amazement. 
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ความหมาย 19:25. ค าถาม: ท าไมเหล่าสาวกจึงไดป้ระหลาดใจ? ค าตอบ: มนัเชน่เดียวกนัในทกุวนันี ้เมื่อคณุเห็นคนรวย คณุก็เชื่อนัน้ว่าพวกเขา
นัน้ไดร้บัพรจากพระผูเ้ป็นเจา้ ดงันัน้ ถา้คนพวกนัน้ท่ีไดร้บัพรจากพระผูเ้ป็นเจา้ไม่สามารถเขา้ในสวรรคข์องพระผูเ้ป็นเจา้ แลว้ใครจะเขา้ได ้นีคื้อความ
ประหลาดใจของพวกเขา 

26 And Jesus looking on them said to them, With people this is impossible; however, with God all are 
possible.  
26 และ พระเยซู มองพวกเขาไดพ้ดูว่าแก่พวกเขา กบัคนนีเ้ป็นสิ่งที่เป็นไปไม่ได ้อย่างไรก็ตาม กบั พระผู้เป็นเจ้า ทกุสิ่งเป็นไปได ้
27 Then answering Peter said to Him, Behold, we have left all, and followed Thee; what then will be to 
us?  
27 แลว้เปโตรจึงไดต้อบต่อ พระองค ์ดูเถิด พวกเราไดท้ิง้ทกุอย่าง และไดต้ิดตาม พระองคท่์าน แลว้พวกเราจะไดอ้ะไร? 

Comments 19:27. All of the disciples had left everything and followed the Lord Jesus, and all had this question in 
them: by following the Lord Jesus now, what do they get in return? This is a common question then and now. 
Peter’s question comes from worry; for the disciples then, it was harder to understand what they would get in 
return by following the Lord Jesus. They did not know yet about the resurrection, but those coming after know 
about it from the Bible. The resurrection, which is the reason to follow the Lord Jesus for people nowadays, is 
different from the disciples' reason. We follow after the Lord Jesus because we expect life after death, but the 
disciples at that time followed by faith of teaching. 

ความหมาย 19:27 เหล่าสาวกทัง้หมดไดส้ละทิง้ทกุอย่างและไดติ้ดตามพระเยซูเจา้ และทัง้หมดนีไ้ดม้ีค าถามนีใ้นพวกเขา โดยติดตามพระเยซูเจา้
เวลานี ้แลว้พวกเขาจะไดอ้ะไรกลบัคืน? นีเ้ป็นค าถามธรรมดาตอนนัน้และในทกุวนันี ้ค าถามของเปโตรมาจากความเป็นหว่ง ส าหรบัเหล่าสาวกเวลา
นัน้ มนัไดเ้ป็นการยากที่จะเขา้ใจว่าพวกเขาจะไดร้บัอะไรเป็นค่าตอบแทนโดยติดตามพระเยซูเจา้ พวกเขายงัไมรู่เ้กี่ยวกบัการฟ้ืนคืนชีพ แต่ผูน้ัน้ท่ีมา
ภายหลงัไดรู้เ้กี่ยวกบัมนัจากพระคมัภีร ์การฟ้ืนคืนชีพ ซึ่งเป็นเหตใุหต้ามพระเยซูเจา้ส าหรบัคนในทกุวนันี ้คือแตกต่างจากเหตผุลของเหล่าสาวก เรา
ติดตามพระเยซูเจา้ภายหลงัเพราะเราหวงัชีวิตหลงัจากความตาย แต่เหล่าสาวกเวลานัน้ไดติ้ดตามโดยความเชื่อของพระค าสอน 

28 And Jesus said to them, Truly I say to you, that you who have followed Me, in the regeneration 
when the Son of Man will sit upon the throne of His glory, you also will sit on twelve thrones, judging 
the twelve tribes of Israel.  
28 และ พระเยซู ไดพ้ดูกบัพวกเขาวา่ จริงๆแลว้ เรา บอกเจา้ว่า พวกเจา้นัน้ที่ไดต้ิดตาม เรา ในยคุนีเ้ม่ือ บุตรมนุษย ์จะนั่งบนพระที่นั่งแห่งพระศิริ
ของ พระองค ์พวกเจา้ดวย้กนัก็จะนั่งบนสิบสองที่นั่ง ตดัสินอิสราเอลทัง้สิบสองตระกลู 

Comments 19:28. The new world (the regeneration) is the world that has the Lord Jesus sitting upon His glorious 
throne, ruling His people, and it is beyond what the human mind can understand. The new world refers to a 
physical world that will appear to all people to see at the same time at the second coming of the Lord (See John 
14:1-4; Matthew 25:31; Luke 22:28-30; 2 Peter 3:10-13; Revelation 20:4-6). God the Father will literally open the sky 
so that all people living on earth at that time will see this new world where the Lord Jesus sits upon His glorious 
throne. The Father Himself does this action of opening the sky; the Father puts His hand through the sky and 
separates the sky to open it like a tunnel. The Holy Spirit, which dwells on the earth, will open the eyes of the 
chosen ones all at the same time to see the Lord Jesus sitting on His glorious throne (See Acts 7:55-56). All eyes 
will see this new world and the Lord Jesus’ throne (See Revelation 19:11-16). 

ความหมาย 19:28. โลกใหม่ (การใหก้ าเหนิดใหม่) คือโลกท่ีมีพระเยซเูจา้นั่งในพระท่ีนั่งแห่งพระสงา่ราศี ปกครองผูค้นของพระองค ์และเป็นสิ่งท่ี
เหนือปัญญาของมนษุยจ์ะเขา้ใจ โลกใหมใ่นท่ีนีเ้ป็นโลกท่ีแทจ้ริงนัน้ท่ีจะปรากฏแก่ตาทกุคนเพื่อเห็นในเวลาเดียวกนักบัการกลบัคืนมาครัง้ที่สองของ
พระเจา้ (มองยอหน์14:1-4; มทัธิว 25:31; ลกูา 22:28-30;  2เปโตร 3:10-13; วิวรณ ์20:4-6) พระบิดาพระผูเ้ป็นเจา้เป็นล าดบัจะเปิด ทอง้ฟ้าใหค้นท่ี
อาศยับนโลกในเวลานัน้จะเห็นโลกใหม่นีท่ี้พระเยซูเจา้นั่งในพระท่ีนั่งแห่งสง่าราศี พระบิดาพระองคเ์องท าการเปิดทอง้ฟ้านี ้พระบิดาวางมือของ
พระองคผ่์านทอง้ฟ้าและแยกใหเ้ปิดเหมือนอโุมงค ์พระวิญญาณบริสทุธ์ิ ซึ่งอยู่บนโลก จะเปิดตาของผูท่ี้ไดร้บัเลือกทัง้หมดในเวลาเดียวกนัเพื่อใหเ้ห็น
พระเยซูเจา้นั่งบนบนัลงัคแ์ห่งพระศิริ ( มองในกิจการ 7:55-56 ) ทกุตาจะเห็นโลกใหม่นีแ้ละพระท่ีนั่งแห่งสง่าราศีของพระเยซูเจา้ ( มองในวิวรณ ์
19:11-16) 
“… you also will sit on twelve thrones” refers to the final twelve apostles that will sit on twelve thrones, ruling in 
the new word with the Lord Jesus. 

“... เจา้จะนั่งบนบลัลงักส์ิบสองที่” หมายถงึอคัรสาวกสิบสองคนสดุทา้ยนัน้จะนั่งบนบลัลงักท์ัง้สิบสอง ปกครองโลกใหม่นีก้บัพระเยซูเจา้ 
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29 And everyone that has left houses, or brothers, or sisters, or father, or mother, or children, or 
lands, for My name's sake, will receive a hundredfold, and will inherit eternal life.  
29 และทกุคนที่นัน้ที่ไดท้ิง้บา้น หรือพี่นอง้ชาย หรือพี่นอง้หญิง หรือบิดา หรือมารดา หรือลกู หรือที่ดิน เพ่ือชื่อของ เรา จะไดร้บัเป็นรอ้ยเท่า และจะ

เขา้สู่ชีวิตนิรนัต ์

Comments 19:29. You could use this verse to justify salvation by works, but this verse actually refers to the heart. 
The Lord Jesus has already done the work, so there is no more work to be done for salvation; we only need to 
believe and follow Him. In this verse, the Lord does not mean that you abandon your family but that you abandon 
the inner attachment of the heart to your family to become free in hearing the purpose of the Lord for you. The 
person who does this will have a special call or purpose to do for the Lord, but this will not mean abandoning the 
family. The family is one in the Lord; you can separate for a while for work purposes, but you do not abandon the 
family; it is never the Lord’s will to separate completely (See 1 Timothy 5:8). 

ความหมาย 19:29. คณุสามารถใชข้อ้นีส้นบัสนนุการช่วยวิญญาณโดยงาน แต่ขอ้นีจ้ริงแลว้หมายถึงโดยใจ งานไดท้ าส าเรจ็แลว้โดยพระเยซูเจา้
ดงันัน้ไม่มีงานใดตอ้งท าอีกเพื่อใหร้อด เราเพียงตอง้มีความเชื่อและติดตามพระองค ์ในขอ้นี ้พระเจา้ไม่ไดห้มายความนัน้ว่าใหค้ณุละทิง้ ครอบครวั
ของคณุนัน้แต่ใหค้ณุละทิง้สิ่งท่ีผกูพนัธใ์นใจกบัครอบครวัของคณุเพื่อเป็นอิสระในการฟังจดุหมายที่พระเจา้มใีหส้ าหรบัคณุ คนท่ีท าสิ่งนีไ้ดจ้ะมีการ
เรียกพเิศษหรือจดุประสงคเ์พื่อใหท้ าส าหรบัพระเจา้ แต่นีจ้ะไม่ไดห้มายความวา่ใหล้ะทิง้ครอบครวั ครอบครวัมีความเป็นหน่ึงในพระเจา้ คณุสามารถ
แยกตวัชั่วคราวเพื่อท างาน แต่คณุไม่ละทิง้ครอบครวั มนัมใิช่พระประสงคข์องพระเจา้เพื่อใหทิ้ง้ครอบครวัอย่างสิน้เชิง (มอง1ทิโมธี:5:8) 

30 However, many first will be last, and last first. 
30 อย่างไรก็ตาม หลายคนที่เป็นคนแรกจะเป็นคนสดุทา้ย และคนสดุทา้ยจะเป็นเป็นคนแรก 

Comments 19:30. The meaning of this verse can be linked to verse 29, and it refers to the cleanness of the heart. 
This verse refers to people who have a heart that is as clean as a newborn baby and think of no wicked things 
inside of them; this kind of heart can be counted as following the teaching of the Bible. These people look as to be 
the first to go to heaven, but there is one problem with their hearts: they have yet to open it to accept the Lord 
Jesus. On the other hand, you have the hearts of mature persons that do not look clean, yet they have opened 
their hearts to the Lord, and their heart is cleansed by the blood of the Lord Jesus; these look as last, but in fact, 
are the first to go in the kingdom of the heavens (See Matthew 21:31). The heart of the mature person that is 
cleansed by the blood of the Lord Jesus that is the one to be first (See Luke 18:9-14). 

ความหมาย 19:30. ความหมายในขอ้นีส้ามารถโยงกบัขอ้ 29 และหมายถึงมใีจสะอาด ในขอ้นีห้มายถึงคนท่ีมีใจสะอาดท่ีสะอาดเหมือนเด็กแรกเกิด
และไม่คิดรา้ยภายในใจของพวกเขา ใจของคนแบบนีส้ามารถนบัเขา้ว่าไดติ้ดตามพระค าสอนของพระคมัภีร ์บคุคลเช่นนีม้องเหมือนว่าจะเขา้สวรรค์
เป็นคนแรก แต่ท่ีนีคื้อยงัมีปัญหาหน่ึงกบัใจของพวกเขา พวกเขายงัไม่เปิดมนัเพื่อยอมรบัพระเยซูเจา้ ในมืออีกขา้งหน่ึง คณุมใีจท่ีเติบโตนัน้ซึ่งมองไม่
สะอาด แต่พวกเขาไดเ้ปิดใจของพวกเขาต่อพระเจา้ และคือใจของพวกเขาไดส้ะอาดโดยเลือดของพระเยซเูจา้ พวกนีม้องเหมือนว่าเขา้สดุทา้ย แต่ใน
ความเป็นจริง คือเป็นคนแรกที่เขา้อาณาจกัสวรรค ์(มองมทัธิว 21:31) ใจของผูใ้หญน่ัน้ท่ีไดส้ะอาดโดยเลือดของพระเยซเูจา้นัน้คือคนแรก (มองลกูา 
18:9-4) 

Life and Faith Applications. 1) Christians should not divorce; the only cause of divorce allowed by the Lord is 
when adultery is involved. 2) As in this chapter, if it is for a man who cannot be alone, he should marry. 3) We, 
as parents, should pray for our children and lay hands on them regularly. 4) There is no work we can do to be 
saved; the Lord Jesus has already done the work; we only need to believe in Him and follow His teachings. 5) 
Abandon your inner attachments to riches and family to become free in hearing the purpose of the Lord for 
you. 6) The family is one in the Lord, and you can separate for a while for work purposes. However, you must 
not abandon the family completely, for it is never the Lord's will to ask anyone to separate from the family. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) คริสเตียนไม่ควรหย่า มีเพียงสาเหตเุดียวที่อณญุาติใหห้ยา่ไดโ้ดยพระเจา้คือมีการคบชูไ้ดเ้กี่ยวของ้ 2) ในบทนี ้
ถา้มนัคือส าหรบัผูช้ายผูซ้ึ่งไม่สามารถอยู่คนเดียวได ้เขาควรแต่งงาน 3) เรา ในฐานะผูป้กครอง ควรสวดภาวนาใหบ้ตุรของเราและวางมือบนเขาเป็น
ปกติดวย้ 4) ที่นีไ้ม่มีงานใดที่เราสามารถท าไดเ้พ่ือใหร้อด พระเยซเูจา้ไดท้ างานไปแลว้ เราเพียงตอง้มีความเชื่อในพระองคแ์ละติดตามพระค าสอน
ของพระองค ์5) ละทิง้ความผกูพนัภายในของคณุในทรพัยส์ินและครอบครวัเพื่อเป็นอิสระในการฟังจดุประสงคท์ี่พระเจา้มีต่อคณุ 6) ครอบครวัเป็น
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หนึ่งเดียวกนัในพระเจา้ และคณุสามารถแยกไปชั่วคราวเพื่อท างาน อย่างไรก็ตาม คณุตอง้ไม่ทิง้ครอบครวัอย่างสมบรูณ ์เพราะไม่ใช่พระประสงค์
ของพระเจา้ที่จะขอใหใ้ครก็ตามแยกออกจากครอบครวั  

 

 

 

 

 

 

 

 

 


